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   Christine Merrill

Hans vinnende bud

Oversatt av Judith S. Nilsen

MINISERIE: SYNDIGE GENTLEMENS SELSKAP


Bortgjemt blant maskerte vagabonder, omgitt av dekadens og vågale utsvevelser møter de fire eierne av gentlemansklubben Vitium et Virtus sine likemenn. Dette er første del i miniserien Syndige gentlemens selskap.

Kjære leser!

Et av de spørsmålene jeg oftest får er: «Hvor får du idéene dine fra?» Sannheten er at jeg ikke alltid vet det. Historier har en tendens til å komme ut av den sumpen som er hjernen min. Av og til begynner de med en enkelt idé – eller av et ønske om å skrive en helt annerledes, lykkeligere slutt på noe jeg har sett i det virkelige liv.

 

I slike serier som denne, er de en gruppeprestasjon der redaktører og forfattere morer seg med å jobbe sammen om et generelt veikart over historien. Men det er fortsatt massevis man kan slå seg løs med når det gjelder detaljene, og med å gjøre karakterene og kjærlighetshistorien deres helt til vår egen.

 

Når det gjelder Georgiana Knight, må jeg innrømme at noen av de fikse ideene hennes kommer direkte fra min egen fortid. Jeg var et barn av sekstiårene – men ikke den spennende delen av tiåret. Med lite penger og bare tre TV-kanaler, brukte jeg mye av tiden til å skape min egen moro. Det innbefattet å besøke brunstæren i den lokale skobutikken og ligge på magen i innkjørselen og mate maurene med sukker.

 

Og i tilfelle du undres, har jeg ikke opplevd noen av de andre, villere eventyrene hennes. Ikke ennå i alle fall …

 

Kos deg med lesingen!

Christine


Til guttene i kjelleren. Ikke Stephen Kings gutter. Mine. Denne er for å få gruppen sammen igjen.


Første kapittel

De dansende stoppet, og musikerne satte fra seg instrumentene. Georgiana Knight hadde aldri før vært så glad for å høre en sang ta slutt.

«Du danser som en engel.» Partneren hennes, sir Nash Bowles, viste ingen tegn til å slippe hånden hennes. I stedet prøvde han å stikke den inn i armkroken sin slik at han kunne føre henne ut av dansegulvet.

Hvis stemoren hennes hadde hørt komplimenten, ville hun ha vært rask til å påpeke at George var så langt fra å være en engel som det var mulig for en jente å være. Etter Mariettas mening manglet George både sunn fornuft og manerer. I årene etter morens død hadde faren latt henne løpe fritt omkring ute på landet omtrent som en villkatt. Skaden det hadde påført karakteren hennes, var mest sannsynlig uopprettelig.

Og det var helt greit for George. Hun var lykkelig akkurat slik hun var. Hun hadde så visst ikke noe ønske om å være noens engel. Det fikk henne til å tenke på dans på en nålespiss i stedet for den barberkniven av høflighet som hun balanserte på når hun hadde med sir Nash å gjøre. Han var Mariettas fetter. Enhver uhøflighet fra hennes side ville bli rapportert tilbake til stemoren, noe som ville føre til enda en plagsom leksjon om oppførsel under kjøreturen hjem.

Hun rykket hånden sin løs fra grepet hans så plutselig at han nesten ble stående igjen med en tom hanske. Sir Nash kom helt sikkert til å sladre om det, og dermed ville det bli enda en krangel.

Kanskje det ikke var for sent å minske skaden. George sendte ham det søteste smilet hun klarte å få frem, men forsøkte ikke å ta armen hans. «Tusen takk, sir. Du er også en utmerket danser.» Det var en av mange dyder, i tillegg til rikdom og familieforbindelser, som Marietta kom til å slenge i ansiktet på henne når George avviste det uunngåelige frieriet hans.

Sir Nash grep etter hånden hennes igjen, som om han hadde større rett til å røre ved henne enn hun hadde til å nekte. «En dans til, kanskje? Jeg hører at orkesterlederen gjør seg klar til en vals.»

Hun måtte kjempe mot grøsset som tanken førte til. Han hadde klart å stille seg altfor tett inntil henne i de mest alminnelige rekkedansene. Gudene måtte vite hva han ville forsøke på hvis han fikk en unnskyldning til å holde henne i armene sine. «Jeg har ikke lyst til å begynne, og så måtte stanse før dansen er over.» Hun grep etter viften sin, åpnet den og skapte en spinkel barriere mellom dem. Så lukket hun den og førte den til det venstre øret idet hun brukte det signalspråket som damer hadde skapt for å unngå pinlige scener.

Jeg vil at du skal la meg være i fred.

Deretter avsluttet hun med ord som de begge burde vite ikke var noe mer enn en høflig løgn for å spare ham for forlegenhet. «Den siste dansen gjorde meg ganske utslitt. Jeg tror det er best at jeg setter meg en stund.»

«Jeg skal finne stoler til oss», sa han og overhørte hintet og tonen hennes, og alt annet hun hadde gjort de siste ukene for å få ham fra å interessere seg for henne. Det lød en svak vislelyd når han snakket, noe som alltid minnet henne om en slange som hveste. Selv om kroppen hans var altfor kraftig til å sammenlignes med en slange, var bevegelsene hans, enten han danset eller spaserte, glatte og lydløse. Til og med når hun ikke var sammen med ham, var hun redd for at han plutselig skulle dukke opp og komme med et upassende ord eller en uvelkommen berøring.

Nå la hun viften mot det venstre kinnet.

Nei!

«Det er ikke nødvendig å følge meg», sa hun for å forsterke signalet. Hun åpnet viften og svingte voldsomt med den. «Jeg har noe jeg er nødt til å gjøre.» Det ville ha vært så mye lettere hvis han hadde vært den typen mann som tråkket på kjolekanter. Hvis hun ikke skulle rive kjolen sin selv, hadde hun ikke noen annen unnskyldning å komme med enn at hun ble nødt til å tre av på naturens vegne for å kunne gjemme seg i damenes garderobe. Han fikk tro hva han ville om grunnene hennes for å gå dit, så lenge hun ikke ble nødt til å si høyt at hun forsøkte å unnslippe ham.

Han nikket beseiret og lot henne gå. Men den ekle følelsen av at hårene strittet bak i nakken, gjorde at hun visste at han holdt øye med hvert eneste skritt hun tok for å forsikre seg om at hun gikk dit hun hadde sagt.

Straks hun var trygt innenfor døren, lot hun seg synke ned i den nærmeste stolen og ignorerte damene som hadde det travelt rundt henne. Hvorfor var det slik at de minst tiltrekkende mennene var de mest utholdende? Det faktum at sir Nash tilhørte stemorens familie, gjorde det hele enda mer ubehagelig. Marietta roste stadig mannen i håp om et ekteskap som, hvis George hadde noe hun skulle si i saken, aldri ville finne sted.

Hun grøsset igjen. Selv om hun ikke likte Marietta, måtte hun anstrenge seg litt for å bevare freden for farens skyld. Men det betydde ikke at hun ble nødt til å danse mer enn en høflighetsdans med sir Nash.

«Georgiana!» Stemorens stemme skar gjennom tankene hennes som et glasskår.

«Ja, Marietta», sa hun med et sukk.

«Sir Nash sier at du er uvel.»

«Og du kom for å se om det var sant», avsluttet George for henne.

«Jeg vil ikke at du skal skulke unna i garderoben når du bør ha det hyggelig.»

«Jeg har det hyggelig», svarte George og klarte ikke å skjule sannheten. «Jeg synes det er mye hyggeligere å være her alene enn å danse med fetteren din.»

«Du, din forferdelige, egenrådige jente.» Stemoren stirret på henne med den vanlige, dårlig skjulte avskyen. Kvinnen likte henne ikke noe bedre nå da hun var nitten enn hun hadde gjort for sju år siden da hun giftet seg med Georges far. George hadde for lengst gitt opp å forsøke å vinne en anerkjennelse hun aldri ville få.

Nå motsto hun trangen til å gjøre en grimase og oppføre seg som den bortskjemte jentungen Marietta påsto at hun var. «Jeg prøver å være høflig. Hvis jeg ikke er interessert i frieriet hans, vil det være grusomt av meg å gi ham et falskt håp.»

«Hvis du tror at det er så lett å avvise ham uten grunn, tar du sørgelig feil», glefset Marietta.

«Jeg har grunn nok», sa hun og kikket rundt seg. Krangelen deres tiltrakk seg nok oppmerksomhet uten at hun fortalte i detalj om de skitne detaljene fra sin tid sammen med sir Nash.

«Hvis jeg hadde trodd at ønsket ditt om å henge i din fars frakkeskjøter var en grunn til å unnslippe ekteskap, ville jeg ha vært enig med deg.»

«Hvis det var sant, ville det ikke være noe annerledes enn å gifte meg bort til din fetter slik at du kan få meg ut av huset», sa George skarpt. «Jeg er mer enn villig til å dra. Men ikke hvis jeg må gifte meg med Nash Bowles.» Nå fortrakk ansiktet hennes seg i den grimasen hun hadde prøvd å unngå. Men hun kunne ikke hjelpe for det. Alt inni henne trakk seg sammen av vemmelse bare mannens navn ble nevnt.

«Georgiana!»

Det var begynnelsen på det som sannsynligvis kom til å bli en fargerik preken om den mangelfulle karakteren hennes, og den ville bli enda mer ydmykende på grunn av alle kvinnene og tjenestepikene som lot som om de ikke lyttet til hvert eneste ord. Hun ville ikke finne seg i det. Hun ville gå og sette seg i vognen hvis hun ble nødt. Hvis hun ba ham om det, ville kanskje kusken ta henne med ut på landet igjen der hun hørte til, for hun hadde ikke hatt et øyeblikks fred siden den dagen de kom til London. George reiste seg fort opp av stolen, feide forbi Marietta og ut gjennom døren og smelte den igjen bak seg.

Hun hadde ikke trodd det var mulig at kvelden kunne bli verre. Men på utsiden nærmest løp hun rett på den eneste personen hun hadde enda mindre lyst til å treffe enn sir Nash.

Mr. Frederick Challenger sto og lente seg mot veggen tvers overfor døren. Hvilken grunn hadde han til å ligge på lur utenfor damegarderoben? Eller hadde han et eller annet ulykksalig instinkt som trakk ham dit hun var, slik at han kunne forhindre at hun gjenvant i det minste litt av stoltheten?

Nå oppførte han seg slik han gjorde hver gang han så henne. Han brydde seg ikke om den slags høflig oppmerksomhet som hun til og med ville fått fra en drittsekk som sir Nash. I stedet kikket han mot henne med et lite smil, og deretter så han rett gjennom henne, som om hun ikke eksisterte.

Det var akkurat slik han hadde gjort siden den første gangen de møttes. Hvis man kunne kalle et flyktig blikk som ikke hadde endt med en presentasjon for et møte. Det hadde vært på Almack’s for noen uker siden. Marietta hadde nærmest dratt henne etter øret mot ham. «Du må møte Mr. Challenger, Georgiana. Han er nest eldste sønn til jarlen av Roston, en helt fra Waterloo, rik og ettertraktet!» Hun hadde sagt det så høyt at alle i nærheten kunne høre det.

Det hadde i det minste vært høyt nok til at Mr. Challenger kunne høre det og bli fornærmet. Han hadde kastet et tomt blikk i retning av dem, og deretter hadde han snudd seg og gått sin vei før de fikk sjansen til å snakke til ham. Og ved hvert møte siden hadde det gått på samme måte. Det var umulig å be om unnskyldning siden de ikke var blitt presentert. Ikke fordi hun burde bli nødt til å beklage noe som hun selv ikke hadde gjort. Når sant skulle sies, hvis han var en gentleman, burde han ha latt som om han ikke hørte ordene som helt tydelig ikke var ment for hans ører.

Men det virket som om den mest fremtredende egenskapen hans var å stikke den perfekte nesen sin i ting som ikke angikk ham. Uansett hvor hun gikk, var han der. Han betraktet henne alltid, men lot som om han ikke la merke til henne. Han sa aldri noe, men smilte alltid mens hun gjorde den ene fadesen etter den andre. Hvorfor skulle hun bli overrasket over at han oppdaget henne rød i ansiktet og rasende etter den siste krangelen?

Øynene deres møttes et øyeblikk. Hun var sikker på at det var helt tilfeldig. Han var allerede i ferd med å snike seg unna for å gjøre henne smertefullt oppmerksom på hans manglende interesse. Som svar rettet hun alle kveldens mindre irritasjoner mot ham i et ordløst skrik som delvis var sinne og delvis oppgitthet.

Han belønnet henne med et lett hevet øyebryn, som for å si at han var klar over at hun var der, men inderlig glad for at han ikke ble nødt å snakke med henne.

Hun trakk pusten dypt for å gjenvinne kontrollen og svarte med det hun håpet var et fornemt snøft som ville erklære ham uhøflig og ikke verdig å bli lagt merke til. Deretter feide hun forbi ham mot ytterdøren.

Det var i det øyeblikket hun oppdaget at skjørtet var blitt hengende fast i døren som hun hadde slengt igjen bak seg. Den storslagne sortien hennes ble spolert av lyden av tyll som revnet og en glitrende skur av paljetter på teppet ved føttene hennes. Siden garderoben var et av de mange stedene hun hadde prøvd å flykte fra, var det ingen vits i å gå tilbake for å få kjolen reparert. I stedet grep hun tak i det som var igjen av skjørtet og løp mot døren, etterfulgt av den svake lyden av en manns klukklatter.

*

«… og så løp hun gjennom ballsalen med underskjørtet blottet nesten helt opp til livet.»

«Det var et uhell», mumlet George for noe som virket som minst hundrede gang. Hun satt på vognsetet tvers overfor stemoren med albuen i vinduskarmen og haken støttet mot neven mens hun stirret ut på London-trafikken.

«Slutt opp, Marietta.» Farens stemme kom drivende fra der han satt ved siden av sin hustru og stirret ut gjennom sitt eget vindu. «Hun gjorde det ikke med vilje.» Så sukket han.

Han lød svakt skuffet til og med da han forsvarte henne. George var sikker på at han en gang hadde vært glad i henne. Men i det siste lød han alltid trett når han snakket. Var det på grunn av London og Parlamentets krav? Eller var han ganske enkelt trett av henne?

«Georgiana har altfor mange slike uhell», erklærte Marietta. «Siden du ikke tar deg bryet med å lære henne manerer, må noen andre gjøre det. Det forundrer meg at hun har tiltrukket seg noen interesse på ekteskapsmarkedet i det hele tatt.»

«Og det fører oss tilbake til sir Nash, akkurat slik jeg visste det ville», sa George og gjorde en grimase igjen. «Du kan gifte meg bort hvis du vil, men finn en annen. Jeg vil ikke ha ham.»

Stemoren rettet seg fornærmet opp. «Det er ingenting galt med sir Nash. Han er et utmerket medlem av min familie.»

«Det tviler jeg ikke på. Men det betyr ikke at jeg har vært i stand til å opparbeide en romantisk tiltrekning til ham når det ikke finnes noe slikt.»

«Men han er ganske betatt av deg, i motsetning til resten av London», sa Marietta.

Så nå hatet hele London henne. Hvis Mr. Challenger var noen indikasjon, gjorde de kanskje det.

Marietta fortsatte. «Han har faktisk forsikret meg om at det ikke finnes noen annen jente i England som vil gjøre ham lykkelig.»

«Og det finnes ingen mann i verden som vil gjøre meg mindre lykkelig.» Hun snudde seg mot faren for å få støtte. Selv om han ønsket at hun skulle flytte, hadde han møtt sir Nash. Han måtte forstå hvor håpløs denne planen var.

«Du har sagt lignende ting om alle de andre mennene Marietta har anbefalt», sa faren med enda et sukk og fortsatte å se ut vinduet.

«Fordi alle mennene Marietta har anbefalt, er feil for meg.» Hun buste ut med ordene før hun klarte å stoppe, og ble straks irritert på sin egen mangel på diplomati. Men det var sant. Hun hadde ikke hatt mer hell med seg da hun lette selv. Det føltes som om hun hadde danset med hver eneste mann i byen, og ikke en av dem hadde interessert henne.

Marietta stakk en fingertupp borti faren for å få oppmerksomheten hans og nikket megetsigende som for å si at dette var bevis på at George var akkurat så vanskelig som de begge mente.

Nå snudde faren seg mot henne med det fjerne blikket han hadde så ofte i det siste. «Jeg er grundig lei av å måtte være dommer i disse kranglene mellom dere.»

George smilte lettet. Det var kranglene som plaget ham, og ikke henne likevel. Hvor sjokkert Marietta kom til å bli av irettesettelsen som ville komme. Selv om faren kanskje følte litt hengivenhet for sin andre kone, var det ingenting sammenlignet med den han alltid hadde vist sitt eneste barn.

Så snakket han. «Du må gifte deg, Georgiana. Du er nitten år og ikke lenger et barn. Jeg ser ingen grunn til at det ikke kan bli med sir Nash.»

«Men …» Hun visste ikke hvordan hun skulle fortsette. Det hadde aldri slått henne at faren ville ta Mariettas parti mot henne når øyeblikket kom da han ble tvunget til å avgjøre saken.

«Han spiste middag med oss senest i går kveld og virket oppriktig glad i deg.»

«Han …» Hun ristet på hodet, usikker på hvordan hun skulle forklare hva som hadde vært galt med den kvelden. Mannen hadde ikke sagt noe ubehagelig mens de snakket sammen da, og heller ingen annen kveld. Han hadde vært nesten altfor høflig. Men så, da han satt ved siden av henne på sofaen, hadde han nevnt at han likte snus, og hadde tilbudt henne en klype fra boksen sin.

Hun hadde syntes det var uvanlig, men litt spennende. Det måtte være godt, ellers ville ikke folk bruke det. Men siden hun ikke kunne komme på noen anstendig kvinne som brukte det, måtte det være noe skandaløst ved det. Derfor hadde hun takket nei, usikker på om selv den vanligvis så overbærende faren hennes ville ha godtatt det.

Sir Nash hadde trukket likegyldig på skuldrene og satt boksen på bordet ved peisen i tilfelle hun skulle ombestemme seg. Det hadde vært en litt underlig flørt, men nokså uskyldig. Så hadde hun sett på boksen igjen.

Ved første blikk var bildet som var malt på toppen av den glatte boksen av stein, like ordinært som kvelden var. Et ungt par i en lysning i skogen: han ba henne inntrengende om noe, og hun holdt hånden foran ansiktet og avviste ham med et sjenert smil.

Men så hadde sir Nash tatt en klype til og satt boksen ned igjen. Han klappet lett på lokket og fikk henne til å se på det. Bildet hadde forandret seg. Jenta, som hadde vært kledd i en rosa kjole, så ikke ut til å ha noe på seg i det hele tatt. Hånden foran ansiktet hennes lignet mindre på en uskyldig avvisning og mer på en fortvilet, redd avvisning.

Gutten som hadde vært sammen med henne, var ikke lenger noen gutt i det hele tatt. Brystet hans var bart, og beina var pelskledde og endte i kløyvde geitehover. Men det steder der de beina møttes, var like menneskelig som en gresk statue. Og han gjorde …

Et eller annet.

George var ikke helt sikker på hva som foregikk. Men miniatyrjenta så både opprørt og fascinert ut. George følte seg imidlertid så underlig når hun så på det at hun var sikker på at det var noe det ikke var meningen at hun skulle vite noe om. Og snusboksen var noe som ingen anstendig gentleman ville vise til en ung dame som han gjorde kur til.

Da sir Nash var sikker på at hun hadde sett det, tok han boksen og stakk den i lommen igjen. Deretter sendte han henne et megetsigende smil og bemerket hvor pent håret hennes var og hvor godt han likte blondiner.

Blondiner, som jenta på snusboksen.

«Ser du? Hun kan ikke komme på noen fornuftig grunn for dette avslaget», påpekte Marietta igjen da hun kom tilbake til virkeligheten.

«Jeg liker ham ikke», sa George, mer kraftløst enn tidligere.

Fordi han viste meg noe jeg ikke forstår, og jeg er redd for å spørre deg om hva det betyr.

«Av og til kommer kjærligheten etter hvert.» Faren lød nesten forhåpningsfull da han sa det og kastet et kort, skuffet blikk på sin hustru før han så ut vinduet igjen.

«Jeg vil ikke gifte meg med ham. Dere kan ikke tvinge meg.» George nærmest ropte ut ordene mens hun prøvde å gjenvinne oppmerksomheten hans.

«Tvert imot, min kjære. Vi kan, og du kommer til å gjøre det.» Marietta sendte henne et kjølig blikk. «Enten gifter du deg med Nash, eller så drar jeg.» Deretter snudde hun seg mot sin mann og ga ham den stramme, uforsonlige bevegelsen med munnen som hun mente var et smil. «Jeg holder ikke lenger ut med ting slik de er. Det må du da skjønne. Enten sørger du for at din datter adlyder, ellers drar jeg tilbake til kontinentet der jeg er sikker på at jeg finner noen som vil respektere meg. Da vil dere to være alene igjen, akkurat slik hun ønsker.»

Etter sju år med ufred lød det nesten for godt til å være sant. George snudde seg mot faren med håp i blikket og ventet på svaret hans.

Da det kom, var det ikke den oppreisningen hun var ute etter, men et nytt, trett sukk. «Du har hørt din mor, Georgiana. Hun har mistet tålmodigheten med deg. La oss slippe mer tøys med avvisning av frierier før de har kommet, særlig når de kommer fra din mors fetter.»

Et øyeblikk kunne hun ikke tro det hun hørte. Han var blitt tvunget til å velge. Og han hadde valgt Marietta uten et sekunds nøling. «Hun er ikke min mor.» Ordene lød barnslige, men hun kunne ikke hjelpe for det.

Akkurat da svingte vognen opp foran Knight-huset, og hun åpnet døren og hoppet ut før den var helt stoppet. Så løp hun gjennom ytterdøren, opp trappen og inn på rommet sitt før hjertet hennes ble enda mer knust.

Der inne satt kammerpiken hennes og døste i en stol mens hun ventet på at George skulle komme tilbake. Hun kastet et eneste blikk på den ødelagte ballkjolen. «Åh, miss», mumlet hun før hun strakte seg frem for å hjelpe henne av med den. «La meg hente en kopp med varm melk. Så skal vi få deg til sengs.»

«Slutt å behandle meg som et barn», sa George og angret straks på sinnet sitt. Hun trakk pusten dypt og beroligende. «Unnskyld, Polly. Men jeg vil ikke gå og legge meg. Jeg vil ikke tilbringe så mye som en natt til i dette huset. Hent koffertene mine. Vi drar.»

Piken så på henne med et bekymret smil. «Hvor skal vi, miss?»

Det var et godt spørsmål, og et hun ikke hadde noe svar på. Det fantes ikke en slektning, verken nær eller fjern, som ville beholde henne hvis faren hennes ville at hun skulle komme hjem. Og hun hadde aldri tenkt på å legge til side så mye som en liten del av den godtgjørelsen hun hadde fått, til bruk ved en eventuell katastrofe. Frem til dette øyeblikket hadde hun aldri hatt noen anelse om at hun kanskje ville ha behov for det.

Hun satte seg på enden av sengen. «Blås i det. Jeg kommer ikke på noe sted vi kan dra.» Hun tenkte seg om et øyeblikk. «Og hvis jeg blir guvernante, tviler jeg på om arbeidsgiverne vil la meg ha en kammerpike.»

«Guvernante, miss?» Polly sendte henne et megetsigende smil. «Tenker du på å rømme igjen?»

Igjen. Hadde hun virkelig gjort det så ofte? Det var blitt en vanlig trussel hun kom med etter spesielt vonde krangler med stemoren. Men tanken på en stilling hadde aldri vart mer enn et minutt eller to. Hun hadde vært en middelmådig elev. Hvordan skulle hun duge som lærer?

«Jeg må gjøre noe», sa hun, mer til seg selv enn til kammerpiken. «Jeg kan ikke gifte meg med sir Nash.»

«Nash Bowles?» Kammerpiken la all formalitet til side da ekteskap ble nevnt. «Jeg skal straks hente koffertene. Vi skal få deg bort herfra slik at han ikke kan finne deg.»

«Kjenner du ham?» Hun hadde ikke nevnt ham for Polly før. Hun hadde ikke engang villet tenke på mannen.

«Alle tjenerne kjenner ham. Og jentene vet å holde seg unna ham.» Ordene endte som en hvisking.

«Hvorfor?» Men hun hadde en mistanke om at hun ikke hadde lyst til å få vite svaret.

«Han …» Polly ristet på hodet og lot setningen henge i luften, akkurat slik George hadde gjort tidligere. «Han er ingen passende ektemann for en ung dame av god familie. Min bror sier …» Hun tidde igjen. «Husker du min bror Ben? Han var tjener her helt til han vokste ut av alle livreene.»

«Jeg husker Ben.» Georgiana la hånden over munnen og prøvde å skjule smilet. Ben Snyder hadde ikke bare vokst ut av uniformen – han hadde vokst fra de andre guttene både i størrelse og vekt. Da han nærmet seg to meter i høyde og veide over hundre kilo, hadde han ruvet over resten av personalet og knust Mariettas håp om tjenere av like jevn størrelse som hestene foran familiens vogn.

«Da han dro herfra, begynte han å jobbe i en klubb for gentlemen. Og de tingene som foregår der …» Polly tidde igjen. «Vel, han sier at de ikke er det minste gentlemansaktige. Og likevel har han blitt nødt til å kaste ut Nash Bowles mer enn en gang for oppførsel som eierne ikke tillater.»

«Så han er ingen gentleman?»

«Han er ikke engang en libertiner», bekreftet kammerpiken. «Han er verre enn som så.»

Det var akkurat slik hun hadde fryktet. Hele huset virket fast bestemt på å gifte henne bort til en vellysting. «Hva slags ting er det han gjør?»

«Ben ville ikke fortelle meg det.»

«Vil han fortelle det til min far?» Og ville en tidligere tjeners ord være nok til å redde henne?

«Jeg tror ikke han vil gjøre det, miss», sa Polly. «Hvis Ben forteller noen hva som foregår i klubben, risikerer han å miste jobben. Det er meningen at det skal være svært hemmelig.»

«Hvis det finnes en måte for å få Nash til å innrømme alt, så kanskje … Eller hvis jeg kunne få se det med egne øyne …»

Pollys øyne ble store, og hun ristet advarende på hodet.

George smilte tilbake med den første optimisme hun hadde følt på evigheter. «Det er det jeg må gjøre. Hvis det foregår skandaløs oppførsel der, må det være damer i klubben, ikke sant?»

«Ikke akkurat damer», sa Polly.

«Prostituerte!» Enda bedre. «Kanskje en av dem vil hjelpe meg. Og Ben vil være der for å beskytte meg straks jeg har funnet ut hva sir Nash vil med meg. Hvis eierne ikke vil at ting skal bli altfor skandaløse, er jeg sikker på at de heller vil at jeg skal føres ut fra stedet enn å la meg komme til skade.»

«Men hvis du blir tatt, vil det virkelig bli skandale», minnet Polly henne om.

«Hvis jeg blir skandalisert, vil i det minste ingen vente at jeg skal gifte meg med sir Nash», sa George med fornyet selvtillit. Hvis det verste skulle skje, ville hun velge sløret og tilbringe resten av sitt liv i bot og anger. Hun ønsket seg ikke et liv i sølibat og bønn, men da ville hun i alle fall slippe innblanding av Marietta og den avskyelige fetteren hennes.

«Kom, Polly. Vi må skrive til din bror. Og så må du hjelpe meg til å se ut som en fallen kvinne.»
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